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MOBJIEHHEBI CTPATEI'Ti MIOBYIOBU JUCKYPCY TA IX CKJIAJTOBI Y POMAHAX
DOPAHKOMOBHUX MUCBbMEHHUIB 60-90-x POKIB XX CT.

Locnioxcytoms cneyugiuni onosioni cmpamezii

ABMEHMUYHOCI, NONIGOHIUHOCI MA BUOKPEMACHHS
“IHWO020 ", HAAGHI Y (DPAHKOMOBHUX IHCIHOUUX POMA-
nax (60-90-x pp. XX cm.), a makoosic opucinanvhi
MOBHI 3aco0u ix eupadicennsi. Buceimaeno ixuitl cy-
KYnHULL 6NIU8 Ha hopmysanns inmepnpemayii pomA-
HY Y c8I00MOCHI Yumaua.

Knrouoei cnosa: ouckypc, sxcinouuti poma, as-
MEHMUYHICMb, CIMPAmezis.

JlitepaTypHe sBHIIE KiHOYOTO POMaHy B Cydac-
Hiit Opanmii BUKITHUKaE 6arato MPOTHISKHAX TYMOK.
Woro BuBueHHS BifbGyBaeThcs B Tamysi icTopil mite-
patypu. lle mepenmycim mpaui M. Mepc’e [§],
M. Peiin [12], XK. Jlapnak [10]. ¥V BITUN3HAHOMY Ji-
TEPaTypO3HABCTBI BIJA3HAYMMO KOJICKTHBHY MOHO-
rpagito 3a penakuico B.1. ®ecenko [1]. Bomnouac
JKIHOYUH pOMaH 3aJIMINAETHCA HEAOCTATHHO JTOCTI-
JKEHHM 13 TIOTJISTY JTIHTBICTUKHU. Y TOYHEHHSI BUMAarae
i came MOHATTS KIHOYOTO XYIOKHBOTO TUCKYpCY,
CIIBBITHOIICHHSI HOTO 3 MOHATTAM ‘“KiHOYA JIiTepa-
Typa”, sIKe TIOAEKYH MICTUTh ipOHIYHY KOHOTAIIIIO.

Y OesnocepeAHbOMY 3B’SI3KY 3 TEMaTHYHOIO
CHPSIMOBaHICTIO TepeOyBalOTh CTpaTerii omoBiai Ta
MOBHI 3aco0u ix pearizamii, SKUM TpPHUCBSYEHA OC-
HOBHA YaCTHWHA JOCHI[KCHHSA. YBary 30CEpeIlKeHO
Ha MOBHHX 3ac00aXx, SIKi BiAPI3HSIOTHCS OPHIIHAIb-
HUM TpadiqHO-Bi3yaJbHIM Ta MyHKTYAIitHIM 0(op-
MIJIEHHSM. IX PO3IIISHYTO 3 TOUKM 30py HIiHHOCTI IS
HAJIarOJIXKCHHS B3aEMO/IiT UMTa4ya Ta TEKCTY.

Marepianom Jyist aHaii3y cTalyd poMaHH, sIKi Xa-
PaKTEPU3YIOTHCS 1JIEHOI0 CIOPIAHEHICTIO Ta BUCO-
KAM MHUCTEI[BKUM PiBHEM, MPO MO CBiTYUTH MPUCY/-
JKEHHsT iM aBTOPHUTETHUX JITEpaTypHHUX TpeMiii:
E. Hlapne-Py “3abytu [lanepmo” [16] (Ilpemis I'on-
Kyp 1966), K. Aprorti “Yopauii cax” [14] (Ilpemis qo-
TUpHOX XKypi 1966), K. Euepesni “Eniza, abo cripaBx-
He xutTs” [20] (Ipemis Gemina 1967), K. ne PiByap
“Caitanok” [18] (Ilpemist IaTepanbe 1968), XK. lop-
MmaHH “ban mono” [19] (Ilpemist dpaniry3pkoi Akase-
mii 1989), XK. Bpicak “BuxinHi nomoBaHHs HA MaMy”’
[15] (ITpemist Demina 1996), I1. Koncran “lIpu3nan-
Hs 32 npusHaHHs” [17] (Ilpemis Lorkyp 1998).

OTox crnepiry yTOYHHMO TMOHSTTS, SKi CTaH
KITIOYOBMMH JUISL JTOCHIJDKEHHS, a came “UCKypc” Ta
“rexct”. [lJi1 11bOTO 3BEpHEMOCS 10 Tpallb JAOCIITHH-
KiB IIKOJH (ppaHiry3pKoro auckypc-aHanizy E. Ilymb-
yunesuti Opianai [4], XK. Otee-Perio [3], JK.E. Cap-
dati [13], XK. ManreHo [9] Ta BITYM3HSHUX HAYKOB-
1iB, 30kpema K.C. Cepaxxum [2]. Onuparoyrch Ha J10-
cBig nonepennuki, K.C. CepaxxuMm CTBEpIKYE, IO
JHUCKYpPC Ta TEKCT PO3PI3HSAIOTHCA y aCMEKTi CTaIOCTI

Ta IUHAMIYHOCTI. SIKIIO TEKCT € 3ac000M HaKOIMYEH-
Hs iHpopMalii i mocTae siK “TBip MOBOTBOPYOTO MPO-
Hecy, SIKOMY BIIaCTHUBA 3aBEpILEHICTb, 00’ €KTHBOBA-
HUIl y BUDJIA/I MTMCBMOBOTO TOKyMeHTa” [2, C. 55], TO
JUCKYpC € iH(opMaIli€ro y BCiii moBHOTI. TeKCT € Jn-
i€ TiEI0 YaCTHHOIO JHMCKYPCY, SIKY MOXKHA 3aIlUCaTH
(reMoxmBO 3aikcyBaTH BCIO TAJITPY MO3aMOBHHX
CYNIPOBIIHUX YMHHUKIB, a TakoX (OHOBHX 3HAHB).
Tyt mMo>xHa mpoBecTH napanens i3 gymkoro I. Cycosa,
SIKFIA TOBOPHUTH TPO “‘AUCKYPC, “yIDIETEHUH Y CILTb-
Hy MPaKTHYHY TisUTbHICTH Jroei” [2, €.65].

@Opaniy3bpKi BUEHI y TOPIBHSIHHI TEKCTY Ta JAWC-
KypCy 3MINIYIOTh aKIEHT Ha CYCIiIbHO-1CTOPUYHUN
KOHTEKCT HOro BUHUKHEHHS: “J[MCKypc BKazye Ha
CYKYIHICTh TEKCTiB, SIKi PO3TJISIAIOTECS Y B3a€MO-
3B’SI3KY 3 ICTOPUYHMMU (COIIaIbHUMHU, 1J1€OJIOTIYHH-
MH) IXHBOTO cTBOpeHH: ’[13, ¢.16]. Y nanomy Bunan-
Ky 3arajbHa iIe0JIoTigHa CHPSIMOBAHICTh AHCKYPCY
BiZI3HaYaeThCs NMau(icTChKUMU, aHTHPACHCTCHKIMU
Ta aHTHKOJIOHIAILHUMH HacTposiMu. Jlumie y TBopi K.
Edepenni mpucyTHI TE3U COMLiaNiCTUIHO-POOITHHYOT
ineostorii. Lle mosicHroeMo THM, 1110 Tiepion 60-90-x pp.
XX cTomiTTs 30iraeThes i3 MepioJoM MOIUPEHHSI i1ei
comiamizmy. lle Takox Wac akTHBHOI Mirpartiii Hace-
JIEHHS 3 KOJIOHIM A0 METpOIoii, CTAaHOBIEHHS TPO-
MaJISHCBKUX TIpaB KIiHOK Yy CyCHiIBCTBI, po3nan Tpa-
TUIIIHOT aTpiapXaibHOi ciM 1.

3 orsAy Ha yce BUILE3a3HauYeHe, MOXKE CKIIACTHU-
Csl Bp@XKCHHS, 1[0 TEKCT pOMaHy MEHII BapTiCHUH Y
MOPIBHAHHI 3 YCEOXOILTIIYUM AucKkypcoM. [Iporte
K.C. Cepaxxum BBaxkae, 0 “TEKCT € CKJITHIIIIAM BiJ]
JCKYpCy, 00 BiH CTAaHOBHUTH “‘yIakoBaHy KOMYHiKa-
0, BKIIOYAE y 3rOPHEHOMY BUTJISIIII BCI €JIEMEHTH
KOMYHIKaTHBHOT'O aKTy Ta CUTHAJM [UIA iX nemudpy-
BaHHs" [2, €.65-66]. XK.E. Capdari B3arani motpu-
MYETBCSI JTyMKH, 110 “TEOPETH3allisl MOHSATTS TUCKYP-
Cy MOXJIHMBA JIMIIIE Yepe3 aHalli3 TeKCTiB, OUIBIIE TO-
ro, THII JUCKYPCY BHOKPEMIIIOETHCS Yepe3 TEKCTH
[13, c.17]. Came Taka mO3HILis [JIs1 HAC OMIOPHA.

B igeitHomy Ta TeMaTuuHOMY IpocTopi 60-90-x
Pp., ycymnepeu 3araJbHONOLINPEHIH AyMIli, AUCKYPC
CIPSIMOBaHHUI 30BCiM He Ha “‘CyTO KIHOYI TeMH’, XO-
4ya BOHU NMPHUCYTHI. OCHOBHUMH CTalOTh TEMH BIHHU
Ta maM’sTi. Y HbOMY acleKTi BOHU HiIKOPSIIOTHCS 3a-
rajJbHOMY CIIPSIMYBaHHIO Cy4acHOi (paHIy3bKOi Ji-
TepaTypH HE3aJIeKHO BiJ TeHICPHHUX O3HAK ii aBToO-
piB. Temy apyroi cBiTOBOI BiilHU PO3BUBAIOTH TAKOXK
TakKi mucbMeHHUKH, sk A. ne Cenr-Ex3ronepi, Cenin,
K. Keiiponb, E.Bizens, a Tema nam’sti 1o0pe pos-
pobniena I1. Mopaiano ta iH. TemaTHyHa crnpsiMoBa-
HICTb OOpaHMX POMaHiB penbedHO BigoOpakeHa y
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TaKUX TBOPAXx:

I. Tema Biitam: 1. K. Apaoti “Yopawmii canx” (crora-
JT1 IOYKH HIMEILKOTO o(iliepa Mmpo TeHOI|I €BPEiB Ta
ocobucti mpuHmwkenns); 2. K. ne PiByap “Csitanox”
(ommc ¢ammerepkoi okymamii @panmii); 3. K. Euepernti
“Emiza abo cripaBKHE XUATTS (OIHC CTAaHOBHUIIA POOIT-
HHKIB EMITpaHTiB Y micisiBoeHHi i DpaHitii).

II. Tema mam’sri: 1. E. Hlapne-Py “3a0ytu Ila-
nepMo” (croragy eMirpaHTKH PO CBOIO OATHKIiBIIH-
Hy Itamito y Boennmii yac); 2. II. Koncran “Ilpu-
3HaHHS 32 NpU3HaHHA (CIOTaAHM YOTUPHOX MOAPYT Yy
dhopmi parmenTapaux aBtobiorpadiit); 3. XK. Hop-
MaHH “ban momo” (cmoramu mpo KymbTypy Ta 3BHYai
KOJIOHI30BaHOT'O CyCIiJIbCTBA 0. MaBpuKis).

JI71s1 HAMITOBHINIOTO PO3KPUTTS JAHUX TEM aBTOPH
B MEBHUH CNOCIO BHOPSIKOBYIOTH OTIOBIAb Yepe3 Mij-
0ip MoBHOTrO MaTepiany Ta Horo rpadiune odopm-
nenns. Metscs mpo cTpaterito onogii, ska mo3Hauae
aBTOPCbKY MaHepy MOOYAOBH XYyIOXKHBOI'O TEKCTY,
[0 B CBOIO Uepry mnepeadavac HaHCHIBHIIINKA BILIHB
Ha CBIJIOMICTh YMTaya Ta HalHmoCTymHilry GopMy as
Horo po3yMmiHHs Ta afekBaTHOi iHTepmperarii. Came
CTBOPEHHS Ta peaji3alis KOHIENTY TUCKYpCYy — IIe
Jpyra monoBuHa XX CTONITTS, a HOro mpeaMeT
HaJISKUTH 110 011611 paHHboro nepioxy (30-50-ti pp.).

[lepemycim fimeTsest PO cmpamezito agmenmuy-
Hocmi. BoHa crnpsMoBaHa Ha Te, 00 HAHTOYHIIIE
BIITBOPUTH 1CTOPUYHI peanii 1 CTBOPUTH Yy YHTayda
BpPa)XEHHS JOCTEMEHHOCTI Ta TMPaBAMBOCTI. ABTEH-
TUYHICTD Tependadae BKIFOYSHHS B TEKCT MaapKoBa-
HUX CJIB Ta BUPa3iB, SIKi MOXOJATH 13 30BHIIIHBOTO
COIIIaJTFHO-MOBHOTO CEpPEOBHUIINA 1 HE € BJIaCHE TBOP-
YUM BUMHCIIOM aBTOpa. BaxnmuBe y Hiil BiATBOpEeHHS
OpUTIHAILHOTO KOJIOPHTY, (ikcallisi B3aeMofil pi3-
HUX MOB, e(eKT JICKCMYHOI MoJi)oHIl: TyT 3aTop-
Ky€eThes MOHATTS iHTepTekcTyanbHocTi. JK.E. Capda-
Ti BU3HAYAE HOTO SIK “BiIHOIICHHS B3a€EMHOT IPUCYT-
HOCTI OJJHOrO TeKCTy B iHmomy” [13, ¢.51]. Ilepeny-
CiM e — nuTaTH, ¢ppa3u iHO3EMHOI0 MOBOIO, BBEJICHI
Oe3mocepelHbO0 B TEKCT HANKMCAHUK (QPaHILy3bKOIO.
JeTanbHilie po3riisHEMO MOBHI 3ac00H, SIKi € 1HCT-
PYMEHTaMH cTpaTerii aBTeHTUYHOCTI.

1. TpaHckpumiisi BUMOBM 1HO3€MHHX CIIB Ta
peIuUliK 3 1HO3EMHMM AaKIEHTOM Ha TIO3HAYCHHS
BHUPaXXEHHS €MOIIIH Ta 3MiHU IHTOHAIIIT:

1.1. Alors, pleeeeeeeeease, ne me dis plus jamais
[19, ¢.340]. — Omoorc, 6yyyyos nacka, ne kAxcu meni
binvwe nikonu. OpUriHaibHE MOJAHHS AHIIIIHCHKOTO
CIIOBa JI03BOJIIE TIepelaTH OCOOJIMBY 1HTOHALIIO
JKUBOTO MOBJICHHSI, TIOCTaBUTH HAroJjioc Ta IepenaTH
€MOILIIF0 HAITOJISATaHHS;

1.2. Dir’ moi ki z’affair’s [19, ¢.252]. — Craorcu
MeHi, o cmanocs — nepenaHis (GOHETUYHOI CTIeH-
(bikM KpeosbChKOi TOBIPKH Ha OCTPOBI MaBpHKis;

1.3. Prononce-t-il Guerelle et zois zache? [18,
¢.11] ([zwa zal]) — Bin sumosnse Kepenv i 6y0b uem-

Ha? — NAaHJICBKUI aKLEHT;

1.4. Hou qu’il fait mé-vais [18, ¢.95] ([move]) —
Vx, ny 1t nocana nocooa — HiMETIbKHUI1 aKIICHT.

2. llepenanns 3acobaMu CTaHAAPTHOTO PETicTpy
MOBH (POHETHYHUX OCOOIMBOCTEH MOBCIKISHHOTO Ta
JUTAY0T0 MOBJICHHS:

2.1. Célakile! — a-t-il sussurré [15, ¢.68] — Oco-
8iH-0e! — npowienomis;

2.2. Ricardo, fais kek chose, j’arrive pu, chai pu
commen la t’nir [19, ¢.128] — Pixapodo, spobu wjocs, s
Oinbute He 3HAt0 K I He MOoXCy i1 empumamu;

2.3. Grand’'mere décédée [..] Ta chere
grand’'mére DCD! [19, ¢.29]. — Babycs nomepna.
Teos 6abycsa IIOMEPJIA.

Haifgacrime kpiM BiATBOpEHHS MPOCOIii JKHBOTO
MOBJICHHSI, TPAHCKPHIILIS CIIY>KUTh T'YMOPHCTHYHUM
3acibom. CBOe€piTHI MOBHI HOBOTBOPH, SIKi BHUHHKA-
I0Th 3aBISIKM 3JIMTi BUMOBI OKPEMHX JIEKCEM, BH-
KJIMKAaIOTh NOAMB Yy uuTadiB. [IpuiloM TpaHcKpumumii
TaKOX J03BOJISIE€ 3aiKCyBaTH MOBJICHHEBI SIBUIIA,
SKi CBiMYaTh MO TeHAeHUii (paHIy3pKOi MOBH Yy
epio]] CTBOPEHHS AAHOTO JIITEPaTypHOTO JUCKYPCY.

[amum 3acobom crpaTterii aBTEHTHYHOCTI € BBe-
JICHHsI 1HIIOMOBHUX cJiB. HalinomwupeHimmMu Bu-
SIBUJIMCS 3aII0O3MYCHHS 3 aHMIHCHKOI, 1TaIHChKOT, Hi-
MEIFKOT MOB, €JIEMEHTH KpeoJIbCchbKo1 roBipku. [IpoTe
croco0u BBEJICHHS Y TEKCT IHIIOMOBHHUX CIIiB Pi3Hi.

3. 3ycrpivaerhesi Oe3MOCepeIHE BBEICHHS IHIIO-
MOBHHUX CIiB. e okpemMi HOMiHATHBHI JIEKCEMH, SKi HE
MOTPeOYIOTh MEepeKIany, amKe HIeTbcs Mpo 3arajib-
HOBIIOMHH, TOIIUPEHUA Ta HABITH TPUBIAIBHUI CIIOB-
HUK. Taki JekceMu HaOyIH CTaTycy KIIIe, sKi perpe-
3€HTYIOTh SKyCh Okpemy MoBy (“Kiimre 3. Imes abo
yCTaJICHU# BUpa3, SKi 3aHAATO YacTO BKUBAIOTHCS
[11, c. 446]. BoHO meperyKyeThbes 3 MOHSTTSIM CTEPEO-
TUITY, SKHH PETYIIo€ (yHKIIOHYBaHHS MOBH B 1HIHBI-
JTyaJIbHOMY MOBJICHHI Ta MPUIHCY€E 3HAYCHHIO CIIOBA
psia o3HaK [6, €.79]. HaBeaeMo KijibKa MPUKIIAIIB:

3.1. Tout était la /...] achet¢ avec DAD [17,
c.141]. — Bce, kynnene 3 TATOM, 6yno mym. Y
pomani II. Koncran «llpu3HaHHS 3a TpPU3HAHHS
BXKWBaHHS aHTIIHCHKUX CIIiB 3yMOBIIEHO TOTPeOOrO
nepeaaTy KOJOPUT aMEPUKAaHCHKOTO CEPEIOBUIIIA.

3.2. On leur répondait: Sissignore! Certo! Subito
Signore! [16, ¢.67]. — Taxk, centiope! Illsuoenvro,
ceHrtiope!;

3.3. Pourtant il fallait avoir de la discipline ...
Achtung! 1l ne fallait point pleurer ... Vorsicht! [...] 1l
faudrait vous empécher de hurler gnadige Frau [14,
c.177]. — Ilpome mpeba 6yn0 dompumysamucs ouc-
yunninu ... Achtung! 3oeciv ne mpeba 6yno niaxa-
mu ... Vorsicht! [...] Tpeba 6yro 3asaoumu eam Kpu-
yamu gnadige Frau.

VY pomani K. Apnori «HopHuii cam» BXKHUBaHHS
3aMo3uyeHb Ta X rpadivyHe BHAUICHHS € BaKIMBUM
(aKTOpOM YHOPSIIKYBaHHS PUTMY YHMTaHHS (IPHKIa]
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3.3), mo monomarae copMyBaTH MPECYIO3MILIO II0-
J0 cuTyarlii MOBICHHS (Hakasd y HaIHCTChKOMY
KOHIITabop1).

4. YBe#eHHS Yy TEKCT POMaHy iHIIOMOBHUX CJiB
0e3 mepekinany Ta KomeHtapiB. [yig anrada, skuii He
BOJIOJII€ TaHOIO 1HO3€MHOI0 MOBOIO, 1X 3MICT 3a/IMIlIa-
€TbCS HEMpo30puM. TOoMy BiH MOBHHEH CIIpHAMATH
i YPUBKH TEKCTY SIK aBTEHTUYHUH MaTepia, K Jac-
THHU HE3JIE)KHOTO TUCKYPCY:

4.1. E’ditta, é ben ditta, n celu si trova scritta
[16, ¢.18]. — CnoBa 3 iTamiiicbKOi TiCHI;

4.2. — D’un sourire, d’'un regard doux. — Ach! Sie
wollen auch Gelfiich [14, ¢.82]. — [locmiwku, menno-
20 noensdy. Ach! Sie wollen auch Gelfiich — Beenen-
H “OOMOBKH~ HIMEITBKOIO OJHOTO 3 IEPCOHAXKIB €
BKa31BKOIO Ha HOr0 ABOMOBHICTb.

5. Jlexcuxoepaghiunuii Miaxia 10 BBEACHHS 1HIIO-
MOBHHUX CIIiB OOPMIISIETHCS 32 TAKOIO MOAECIUTIO: pe-
TUTIKa TePCOHa)Ka M OTOBiAada / JOTTOBHEHHS CIIOB-
HUKOBOIO BUHOCKOIO (TIOSICHEHHSIM TIepeKyIaay CIIOBa).
VY 3B’S3Ky 3 MOSBOI0 BHHOCOK BHHHUKA€E SIBUIIE Me-
TAMOBHOCTI TEKCTy. 3’SIBIA€ThCA KUTbKa PIBHIB OIIO-
Bifi Ta momidonis y TBopi. Haltmmpie takuit mimxin
npezacrarienuit y pomani XK. Jlopmans “ban gom0”.

5.1. Kleine Sonne” (1) se dit-elle [...] 1. En
allemend: petit soleil [14, c.15] Kleine Sonne (1) —
ckazana eona 1. [lo-nimeyvku: ManieHbKe COHEUKO |

5.2. La grand’'mére interrogeait les bonnes: Ban
zenfants coté®? [...] 2. Ou sont les enfants? [19,
c.31). — Babycs numanacs y npucayeu “Ban zenfants
coté®? 2. [le oimu?

Jpyroio BaKITMBOIO CTPATETi€I0 y paMKax 3ara-
JTBHOI perpe3eHTaiiHO] cTpaTerii Xy/I0KHBOTO JTUC-
KypCy € cmpamezisi BUOKDEMAEHHS NPUCYIMHOCHI TH-
woeo y auckypci. [lig moHATTSIM “IHIIOTO” po3ymie-
MO JDKepena OTOBifi, BiJIMiHHI BiJl aBTOPCHKOTO. Y
BUTIAJIKY BJIacHE “iHIIOT0” 3yCcTpivyaeMo BKparuieHHS
(parmMeHTiB MelniifHOTO, KiHEeMaTorpadiuyHoro, JiTte-
paTypHOro AMCKYpCiB. Y BUMNAIKy IICEBAO “iHIIOr0”
HWAeTbcs PO MOBHI 3aCO0H, SIKi MPHUIHCYIOTHCS OTIO-
BiZJaueM OKpeMUM (HiIKTUBHIUM MOBHUM CITIIBHOTAM.

1. 3acobom crparerii BHOKPEMIIEHHS! IPUCYTHO-
cTi “iHmoro” e ckazneHi ciaosa. Maerscs po TUMYa-
COBI CKJIaJicHiI clioBa (200 OKa3ioHAIbHI JIEKCHKAIIi30-
BaHI CJIOBOCIOJIYYCHHS), SKi HE HaOyJU 4aCTOTHOIO
BXKUBaHHS Y MOBi Ta iCHYIOTb JIUIIE y KOHTEKCT] OK-
pemoro TBopy (M.AppiBu (“COMPOSES provisoires™)
[5, c.128], M.I'pegic “IlpaBunbHe BxuBaHHs" [7]).

3 TOYKHM 30py aHalli3y AMCKYpPCY iX MOXHa OLi-
HIOBaTH, sIK MOBHi ctepeotunu. Ha mymky X.Bpec,
“KOJIM OTIOBIJIAY BXKWBA€E CTEpeOTUNHY (pasy, BiH ii
HPE/ICTABIISIE K TYMKY MOBHOI criiibHOTH” [6, C.80].
K. Otpe-PeBro kBamiikye Taki CKiIafieHi ClioBa SIK
TIOKA3HUKHM HEOMHOPIAHOCTI. IX He3BMUHE BXKMBAHHS
CTBOPIOE peKT PO3ABOEHHS MOBLA [3, C.54]. Po3ris-
HEMO KiIbKa IPUKIaJIiB:

1.1. La mere de notre Carusiello, de notre petit-
chanteur-a-la-voix-en-or, la mere de notre Errico
[16, €.162]. — Mamu nawozo Kapysieano, nHauio2o
MANeHbKO20-3010M02010c020-cnigaka. [lpuciitHuit
3aiiMEHHUK ‘notre” BKa3ye Ha HAJEXHICTh SKOICh
peamii (TyT: cmiBaka) J0 TEBHOI TIpymH, A€ BiH i
OTpPHMAaB BiAMOBIAHY KJINWYKY. TyT HasBHa pUMa, sIKa
JI03BOJISIE BUMOBIISITH CKJIaJICHE CIIOBO PEYUTATHBOM;

1.2. C’était, disait-on dans la famille, le kiosque-
des-déclarations-d’amour-au  soleil-couchant [19,
€.88]. — V cim’i kazanu, wo ye nasinblloHUUK-NPU-
3HAHb-Y-KOXAHHI-NPU-3ax00i-coHys. JJaHoMy cKnaze-
HOMY CIIOBY Iepey€e eKCIUTIIUTHA BKa3iBKa Ha HOTO
JOKEPEJIO — MOBJICHHEBI TPaUILii CIUILHOTH;

1.3. Bonne-Maman |’appelait Lallie-sans-le-sou
[18, ¢.87]. — Babycs ii 3eana Jlaani-6es-epowa. Tlpu-
CYTHS BKa3iBKa Ha JpKepeno BUCIOBIIOBaHHA. Ckiasne-
HE CJIOBO Ilepeae PO3MOBHY TPaAULIiI0 HATMEHYBaHHSI.

2. YV paMmkax crparerii BUOKpeMJICHHS “‘IHIIOro”
PO3TIIAAETHCS SBUIIE 1HTPA-TEKCTYallbHOCTI, a came
BHYTPITEKCTOBI pedepeHIiii 10 MOBJIECHHS IepcoHa-
xiB. ['padiuamm 3acoO0M BUIINIEHHS Takoi pedepeH-
1ii € 3aCTOCYBaHHS BEPXHBOTO pericTpy mpudra. Ta-
K€ SIBHIIC IHTPATEKCTYaJILHOCTI 3yCTPidaeThCs BH-
kmouHo y pomai [1. Koncran “TlpusHanns 3a mnpu-
3HaHHSA~ 1 MOXke OyTH BiTHECEHHWM 10 1HIHMBITyab-
HOTO CTHJIFO aBTOPKHU:

2.1. Il n’y a pas de contrefacon, dit Gloria, mais
une TRADUCTION. — Comment tu y vas ! s’exclama
Babette [17, ¢.186]. — He iioembcsi npo niopoo6ky,
cxazana Inopis, a npo IIEPEKJIA]]. — Ocb sik mu ye
Hazusaeut! eucyknyna babem. lle ocHOBHA Komi3is, a
pedepeHIiis 10 Hei 3HAXOMWUTHCS 3HAYHO Mi3HINIE Y
tekcti pomany: Quelle TRADUCTION! Dit Babette a
Gloria. Chapeau! De la fiction a la realité! [17,
€.235]. — Axuu IIEPEKJIA/]! Ckaszana babem oo
Iopii. Bpaso! Bio éucaoku do peanvrocmi!. Cxema-
TUYHO II€ MOKHA 300pasuth Tak : Auckypc 1 Ilepco-
naxc 1 (Iopis) = TRADUCTION (ITEPEKJIA)
= Jluckypc 2 Ilepconaoc 2 (Babem).

2.2. James Dean boudait au-dessus du bureau.
SO CUTE! [...] SO CUTE indiquait que Chrystal
s’intéressait déja aux hommes [17, €.13]. — @omo
nacynaenoeo [xceiimca [in 6ucino Hao cmonom.
TAK KPYTO! TAK KPYTO o3snauano, wjo Kpicmane
nouana yixasumucs vonogixamu: Auckypc 1 Ilepco-
naxc 1 (Kpicmann) = SO CUTE (TAK KPYTO) =
Juckypc 2 Onosioau.

TakuM YUHOM, y CTaTTi MPOAHANI30BAHO OCHOBHI
MOBHi 3ac0o0H peaiizauii cTpaTerii aBTEHTUYHOCTI Ta
BUOKPEMJIEHHS IPUCYTHOCTI “iHIIOro” y mporueci pos-
KPUTTS TE€M BIHHHM Ta maM’sTi B poMaHax (paHIry3b-
kux ucbMeHHuIb 60-90-x pokiB XX cTomiTTs.

VY mpoueci aHanizy 3’4cyBajiocs, 10 Y poMaHax
HasiBHA SIK JIGKCHMYHA, TaK 1 OMOBiJHA TMOJi(OHIY-
HicTh. PoMaHu noOy10BaHi Ha OCHOBI B3aEMOJIIT 3 1H-
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IIMMHU TUCKYpcaMH, i3 “QIKTUBHUMH JUCKypcamu’
Ta 3 JOMOMOTOI0 BHYTPIMIHIX pedepermiii. Bee e
CTBOPIOE BPAXXEHHS PYXIUBOCTI, KYJIBTYpHO-iCTO-
puuHOi OOTPYHTOBAHOCTI Ta BiANOBIAHOCTI. A L€ B
CBOIO HYepry CIpHsi€ Kpallii B3aeMofil yMTada Ta
TBODY, 3a0e3edye TOBIpIUBE CTaBICHHS JI0 TEKCTY.

Jliteparypa

1. Anximist cioBa xwuBoro. DpaHIy3bkuii pOMaH
1945-2000 pp. / [b. AnsByan, E. benya, O. beccap-
banki, A. bnank Ta iH.]; g pen. B.I. ®ecenko. —
K. : TIpomins, 2005. — 383 c.

2.Cepaxxum K.C. [uckypc SK cCOLiO-JIiHTBaJbHE
SIBUITIC. METOJIOJIOTIS, apXiTeKTOHIKa, BapiaTHUB-
HICTh [Ha MaTepiaji CydacHOi ra3eTHOi myOumirwc-
tukn] / K.C. Cepaxum. — K. : Bunaens I[lanusonia
A.B.,2010.-351c.

3.0t1be-PeBro XK. fIBHas M KOHCTUTYTHBHAS HEOIHO-
POIHOCTB: K TpobieMe oOpyeoeo B HUCKypce /
XK. Otpe-Perro // KBaapatypa cmucna: dpanirysc-
Kast mKkona ananms3a auckypea / II. Cepuo — M. :
[Iporpecc, 1999. — 416 c.

4.TTynpuunenni Opnanni E. K Bompocy o Metone u
obObekTe aHanmsa auckypca / E. [lympumaenmm Op-
naunu // KBagpatypa cmucna: OpaHiry3ckas mIko-
na aHanusa quckypcea / I1. Cepuo — M.: Iporpecc,
1999. - 416 c.

5.Arrivé M. La grammaire d’aujourd’hui: guide al-
phabétique de linguistique francaise / Arrivé M.,
Gadet F., Galmiche M. — Paris: Flammarion,
1986. - 719 p.

6.Dialogisme et polyphonie / [J. Bres, P.P. Haillet,
S. Mellet, H. Nolke]. — Bruxelles : de boek.duculot,
2005. — 344 p.

7.Grevisse M. Le bon usage : grammaire francgaise /
M. Grevisse, A. Goosse. — Bruxelles : De Boeck,
2007. — 1600 p.
8.Mercier M. Le roman feminine / M. Mercier. — Pa-
ris : Presses universitaires de France, 1976. — 248 p.
9.Maingueneau D. Nouvelles tendances en analyse
du discourse / D. Maingueneau. — Paris : Hachette,
1987. - 143 p.
10. Larnac J. Histoire de la literature feminine en
France / J. Larnac. — Paris : Kra, 1929. — 296 p.
11. Petit Robert de la langue frangaise / [sous la di-
rection de J. Rey-Debove, A.Rey]. — Paris: Le
Robert, 2009. — 2837 p.
12. Reid M. Des femmes en littérature / M.Reid. —
Paris : Editions Belin, 2010. — 331 p.
13. Sarfati G.E. Eléments d’analyse du discours / G.E.
Sarfati. — Paris : Armand Colin, 2005. — 127 p.

J:kepena inlocTpaTUBHOrO MaTepiaay

14. Arnothy Ch. Le jardin noir: [roman] / Ch. Arno-
thy. — Paris : Le livre de Poche, 1986. — 223 p.

15. Brisac G. Week-end de chasse a la meére: [ro-
man] / G. Brisac. — Paris : Editions de ’Olivier,
1996. — 204 p.

16. Charles-Roux E. Oublier Palerme: [roman] /
E. Charles-Roux. — Paris :Grasset, 1966. — 408 p.

17. Constant P. Confidence pour confidence: [roman]/
P. Constant. — Paris : Gallimard, 1998. — 238 p.

18. De Rivoyre Ch. Le petit matin: [roman] / Ch. de
Rivoyre. — Paris : Grasset, 1968. — 188 p.

19. Dormann G. Le bal du dodo: [roman] / G. Dor-
mann. — Paris : Albin Michel, 1989. — 442 p.

20. Etcherelli C. Elise ou la vraie vie: [roman] / C. Et-
cherelli. — Paris : Denoél, 1967. — 275 p.

The article is oriented on some specific narrative strategies of authenticity, of polyphony and the strategy
of determination of “other” in the discourse which are widely represented in french feminine novels (1960-
1990). There is also an analysis of the linguistic means of realization of those strategies. It includes a point
concerning their general influence on the formation of novels’ interpretation in reader’s consciousness.

Key words: discourse, feminine novel, authenticity, strategy.

Paccmompenvr cneyuguueckue cmamezuu nocmpoenus pacckasa 8 QPaHKOSA3bIYHbIX HCEHCKUX POMAHAX
(60-90-¢ 22. XX cm.), a umenno cmpame2usi a8MeHMUMHOCMU, NOJUDOHUMHOCMU U 8bl0eNeHUs. “Opye020” 6
ouckypce. [Ipoananuzuposanio makice opuSUHAIbHbIE A3bIKOBbIE CPEOCMBA UX BbIPANCEHUS, 4 MaKdice 0buee
BIUSHUE HA POPMUPOBAHUE UHMEPNPEMAYUL POMAHA Y YUNAMETL.

Knrouesnie cnosa: ouckypce, HceHCKutl pOMaH, agmeHmuyHOCMb, CIMpame2us.
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